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DIONYSIUS EPISTULA AD POMPEIUM 775 R 

•jrp&TTj rdv dperdv ytvoir' tLv, ^s xw/« s oirde rwv ctMwp tu>v trepl rods \6yovs 6<pe\6s 
Ti, i] KaBapa rots dvbpaai koX rbv 'EWtivtKbv %apaKTT)pa aVfoi/cfa SjdXeieros. Tairrifv 
aKpifiovviv apupbrepot • 'HpASords re yap rijs 'Iddos Apurros KavCtv OovKvdlStis re t^j 
' At 8t8os .... TpirTjv «x et X&P av V KaXovp^vr] avvropla • eV raiJrtf doicei wpo^xeiv 'Hpodb- 
tov QovkvSIStis. Kalroi A£yoi tij &v, ws p*ra tov <ra<povs O-eratypevov i)di (palverai t6 
Ppa X t. 

In this passage from the letter to Pompeius, in which Dionysius 
enumerates the avayKaiai aperai of style, the lacuna after 'ArOiSos was first 
marked by Sylburg in his edition of 1586. Since that time all the critical 
editions, including the more recent ones of H. Usener and W. Ehys 
Roberts, have observed the lacuna. It is the purpose of this note to 
show, by the presentation of parallel passages from Dionysius, that there 
is no lacuna in the text and that Dionysius had distinctly in mind four 
aperai (17 KaOapa Ae&s, aKpifSeux, <ra<pyveia, avvropxa) and not simply three, 
as Roberts suggests in his note on the passage. The second virtue 
cucpi/Seia, which Roberts seems to overlook, is represented by the verb 
aKpifiovviv. There is abundant evidence that Dionysius regarded aKpifieia, 
'precision,' as a distinct virtue of style, and that he carefully differ- 
entiated it from if KaOapa Xefa, 'purity in diction.' The nature of the 
distinction between the two seems to be this : To attain KaOapa Ae'f « one 
must refrain from using words foreign to his dialect. &Kpifiaa goes a 
step farther and preserves the exact meaning of each word in the dialect. 
For example, either a Spartan or Boeotian could use the dual form r<o <tiu> 
without going beyond the bounds of his dialect. For either the form 
would be KaOapa. Ai£i«. To the Spartan, however, to> <riu> meant Castor 
and Pollux, to the Boeotian it meant Amphion and Zethus. In case a 
Spartan used rio mm referring to Amphion and Zethus, his diction would 
lack the virtue aKpifieia. In De Thucyd. 23, Dionysius gives a similar 
enumeration of the dvayKdtai aperai. In this passage d«pi/3eia is repre- 
sented by the phrase "cra>£oucra rbv ISiov CKao-Tijs oiaXeKrov xapcumjpa." 

The following passages gathered from Dionysius confirm the view of 
aKpi/3eia that has been presented: 
De Lysia 13, an enumeration of the aperai of Lysias: 

rb Ka.6a.pbv tGiii bvopAruv, r) cWpf/3«a rijs StaXtxTov, rb did twv Kvpluiv Kal p.!) TpoiriK&v 
KaraaKevwv ixipipeiv to. vo^para, i) aa^Kia, i) avvropia. 

De Demosthene 18, concerning the diction of Isocrates: 

KaBaptiet re ydp, et Tts ctXXi;, tois voij/uuri, Kal rty SidXeKTOv iariv aKpiprfs • <pavep& 
t' iarl Kal Koiv-q. He lacks ovvropla. 

De Demosthene 13, after a long citation from Demosthenes: 

ravra 06 KaBapa Kal ck/M/S^ Kal <raq>TJ Kal Sick tuv Kvpluiv Kal koivwv ovopArwv 
Kare<rK(va<rpJva Sxrirep ra. Avtriov; 

De Isaeo 3: The diction of Isaeus 

KaBapa piv Kal aKpifttjs Kal aa(pi)i, Kvpla re Kal ivapyf/s, Kal aivropos. 
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De Isocrate 11: 

trpiirriv piv rolvvv itp-qv Aper^v elvai \iywv, t^v KaSapiv epnyvdav exeiro 

rV dicpipaav rV Sui\4ktov .... tt}s Si <ra<pT)vdas xal tt}s evapydas . . . . iv Si t$ 
avvr6p.ws iK(pipeiv rb. votfiiaTa, etc. 

From these citations it seems clear that d<cpi/3« a is the Sevrtpa apery, 
and that there is no lacuna in the text. 

It may be worth while to add that this term aKpifcia seems to be 
exactly synonymous with the KvpioXoyia of Herodian, and that the 
essentials of a correct style here presented by Dionysius seem to con- 
form to the Stoic theory presented by Herodian. The Stoic theory made 
i\\r)vi<rp,6s its goal, and Herodian named k'XXrjvio-p.os, <ra<pijv€ia, crwTo/u'a, 
and KvpioXoyia as the first four aptraC Xoyov {Lex. Vindob., p. 308, 11. 14 ff.). 

Charles N. Smiley 
Iowa College 



THE EITUNS INSCRIPTIONS AT POMPEII 

I wish to suggest the possibility that these inscriptions may have 
some connection with an incident mentioned in Cicero Pro Sulla 61, and 
to make a few observations to bring out the reasonableness of this idea. 

It seems from the short notice in Cicero that the Oscan citizens came 
into conflict with the Roman colonists on the subject of public prome- 
nades, which can only mean that they were prevented from taking their 
' constitutional ' in the places they had preferred in the days of their 
autonomy. Now the best place in the city for a stroll in the late after- 
noon of a summer's day or in the sunshine during the winter is the 
stretch of wall between the Herculanean gate and the first two or three 
towers. We walked along here with Professor Mau two years ago and 
remarked upon the fine view of the valley and of the coast. No doubt 
this was, after the war, in the custody of the colonists, who may, through 
arrogance or prudence, have chosen to hinder the Oscans from the use 
of the wall even as a place of recreation. The Oscans may have protested 
vigorously and succeeded in obtaining the right to enjoy at least the 
two sections of the wall indicated in the three inscriptions Nos. 14, 15, 16 
in Buck; 60, 61, 62 in Conway; and 47, 48, and 50 in von Planta. The 
residence of the Oscan citizen given in each case may denote the point at 
which access might be had to the wall. 

The next inscription (Buck 17, Conway 63, v. PI. 49) contains, like the 
preceding, two termini inter quos which are this time the residences of 
two Oscan citizens, as there may have been no towers on this lower side. 
The view from the front of the city to which this inscription must refer 
is extremely beautiful, though not so commanding as that from the 
higher parts mentioned above. That there was also a portico in this 
neighborhood is evidenced by remains that Professor Mau points out. 

The last inscription (Buck 18, Rom. Mitth. XIII, pp. 124 ff.) may 



